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Chapter 1 - GENERAL PROVISIONS
Capitolul 1 - DISPOZIT! GENERALE
Frasa 1 - OBLLM PASNOPEABHU

Article 1 Joint intervention plan (referred to as Plan) in the fields of competence
of General Inspectorate for Emergency Situations (referred to.as IGSU) and Fire Safety
and Civil Protection Directorate General (referred to as DG FSCP) represenis the
operational document developed in order to:

a) Improving the cooperation during interventions and. training activities carried out
jointly by the intervention forces and logistical and communications support structures
of the two countries;

b) Ensuring the coordination of forces and means;

c) Establishing the decision making information flow;

d) Establishing the notification, monitoring and intervention common procedures.

Art.1 Planul de interventie comuna (denumit Tn continuare Plan) 1 m domeniile de
competenta ale Inspectoratului General pentru Situatii de Urgentd (IGSU} si
Directoratului General de Sigurantd la Foc si Protectie Civilid (DG FSCP) reprezinta
documentul operativ elaborat in scopul:

a) eficientizarii c00perarn pe timpul interventiilor si activitatilor de pregitire
desfagurate in comun de catre structurile de interventie si structurile de sprum logistic
5i comumca{:u din cele doua tari;

b} asigurarii coardenarii fortelor si mijloacelor;

c) stabilirii fluxului informational-decizional; _

d) al procedurilor comune de notificare, monitorizare si interventie.

Yn.1 TinawsT 3a obiwa Hameca (HapuyaH no-Hapony ﬂnam:*r) 8 ofnactiie Ha
KomneTeHuma Ha [exepanHua McheHTopaT 3a MzBbHpegHH Cutyauum (HapMyad no-
ragony FUMUC) 1 Tnasna Jyrpexuna "MokapHa 6e30nNacHOCT M 3alMTa Ha HaceneHueTo™
(Hapvvana no-Hagony FAMB3H), e onepatuBeH A0KYMEHT paspaboTenl ¢ uen:

a)  NoAoGpABaHE Ha CHTPYAHMMECTBOTO MO BPEME Ha Hamecata W JeiHoctiute no
NOAroTOBKa; MPOBENKAAHM 3agAHO ChC CTPYKTYPMTE 3a HaMmeca M CTPYKTYpuTe 3a

JIOrMETHYHA NOAKpena ¢ KOMYHUKaLWA MeXAY BBETE JhpHaBH;

6) ocurypAeare KDOPAMHALMATA Ha CMAMTE W CPEACTBaTA;
B) YCTaHOBABAHE Ha MHOPMaLMOHHUSA NOTOK K MOTOKE Ha B3eMaHe Ha DELIeHMS;
T} OCMrypsaBaHe Ha OBLYW MpoLeAYPU 2a M3BECTABAKE, MOHUTOPMHL U MHTEPBEHLMA.

Article 2 This Plan is applicable to the counties of Constarita, Calara§1, Giurgiu,
Teleorman, Olt, Dolj and Mehedinti / the regions of Vidin, Montana, Pleven, Vratsa,
Veliko Tarnovo, Ruse, Silistra and Dobnch referred to 1GSU and DG FSCP.

Art.2 Planul de interven{ie comuna este aplicabil la nivelul judetelor Constanta,
Calarasi, Giurgiu, Teleorman, Olt, Dolj si Mehedinti / regiunilor Vidin, Montana, Pleven,
Vratsa, Veliko Tarnovo, Ruse, Silistra. si Dobrich, respectiv Inspectoratulul General
pentru Situatii de Urgenta si D1rect0ratutu1 General de Siguranta la Foc si Protecpe
Civila.

4n.2 MnaHsT 33 -0Blja HAMECA € NPUIOKKM. 33 OKPbaMTE KoHCTaHua, KbAbpal,

lopreso, Teneopmad, ONT, Josmk, MexeauHuu u obnactute BugnH, MoHTtaHa, [iesew,
Bpaua, Benvko TupHOBO, Pyce, CuaucTpa, Jo6puy, pecnexktisHo THUC CAMNB3H.

Article 3 (1) The Plan is elaborated taking into consideration the common
regulations regarding fire safety and civil protection:
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a) Treaty of friendship, cooperation -and good neighbourhood relations between

Romania and Republic of Bulgaria (Sofia, January 27th, 1992};
b) Agreement between the Government of Romania and the Government of the
Republic of Bulgaria on ceoperation in civil protection in peacetime (Bucharest, January
18th, 1996);
c) Protocol between the Governments of Romania, the Republic of Turkey and thé
Republic of Bulgaria on cooperation in emergency humanitarian assistance (Cesme, May
15th, 2002);

d) Agreement betweéen the Governmenht of Romania and ‘the Government of -the

Republic of Bulgaria regarding the status of the Romanian-Bulgarian border, cooperation
and mutual assistance in border matters, ratified by Law no.39 (issued by the Romanian
Parliament on March 2nd 2007) arid by the Governmental Decisioh no.745 (issued by the
Government of the Republic of Bulg_aria on October 30th 2006);
(2) This plan will replace the previous document, Joint intervention plan in the fields
of competence of General Inspectorate for Emergency Situations and Directorate
General for Fire Safety and Civil Protection no. 1004/0P/19.03.2013, respectively no.no
- YA - 129/ 19.03.2013, with subsequent amendments.

Art,3 (1) Planul este elaborat in baza reglementéarilor comune cu incidenta in
domentile apararii impotriva incendiilor si protectiei civile: _
a) Tratatul de prietenie, colaborare si bund vecindtate dintre Romania $i Republica
Bulgaria (Sofia, 27 januarie 1992); '
b} Acordul intre Guvernul Romaniei §i Guvernul Republicii Bulgaria privind colaborarea
in domeniul protectiei civile, in- timp de pace (Bucuresti, 18 fanuarie 1996};
¢y Protocol intre’ guvernele Romaniei, Republicii Turcia §i Republlcn Bulgaria privind
cooperarea in domeniul asistentei umanitare de urgenta (Cesme, 15 mai 2002);
d) Acordul dintre Guvernul Romaniei si Guvernul Republicii Bulgaria prwmd regimul
frontierei de stat romano-bulgare, colaborarea si asistenta mutuald in probieme de
frontierd ratificat prin Legea nr.39/02.03.2007 pentru Roménia, respectiv Hotararea
Guvernului Bulgariei nr.745/30.10.2006 pentru Bulgaria.
(2) Prezentul Plan va fnlocui documentul anterior, Planul de interventie comund 7n
domeniile de ¢ompetentd ale Inspectoratului General pentru Situatii de Urgentd si
Directoratului General de Pompieri si Protectie Civild cu numerele N,
1004/0P/19.03.2013/ Nr. [0 - Y11 - 129719,03.2013

Yn.3 (1)} MNnadbT @ pa3paboted Bb3 OCHOBa Ha CnopasymeHuATa Mexay Asete
,q1:p>|<aBM B 06NacTTa Ha.NowapHaTa 6e30MacHoCT 1 3aLUTaTa Ha HACRNEHHUETO.
) AoroBop 3a NPUATENCTBO, CLTPYAHMYECTBO M A06POCLCEACTBO MEMAY PYMBRUA M

Penyﬁnm{a Boarapus, riognvcan B Cotbua Ha 27 arnyapu 1992r:;

6) Cnopasymermre mMexay NpapqTencTBOTO Ha PyMbHUA W npasuTencTsoTo Ha Penybnkka
BbArapua 3a CHTPYAHMUECTBO B 061aCTTa HA TREKASHCKATA 3alUTA B MUPHO Bpeme
(1996r.); '

8) [potokon wmexay Penybnuka Bwarapusa, Penybrmka Typupa W Pymbhusa 33
CBTPYAHAYECTBO TIPW NPOBEKABHETO HA M3BBHPESHK XYMaHUTapku onepalpu (Helme,
15,05.2002r.);

) CnopasymeHueTo mexay npasytencrsara Ha Pymbuna U Borirapua OTHOCHO PYyMbBHO-
BLATAPCKMS  ABPKABEH IPaHKueH pPesid, CbTPYSHMYECTBO W B3AaMMOMOMGL, nph
Bb3HMKBAHE Ha. rpaHusHM npobnemu pamduuupana cve 3axoH Ne 39/02.03.2007 Ha
Penybamka PymbHUA 1 0go06pero ¢ PMC Ne 745/30.10.2006r, Ha Penybrmka bbarapus.

(2) To3u nnaH oTMeHd NPeAXOAHUAT AOKYMEHRT, [lraH 3a obwa Hamecd 8 obadcmma Ha
Komnemeryuume HQ [eHepa/iHUA UHCheKmopam 3a U3BbHPeOHU cumyauuu. u FhasHa
dupexyusa MNoxapHa HesonacHocm W 3QUUMA  HAQ  HACEReHUemo ¢ Homep
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1004/0P/19.03.2013, cvomeemno Homep [10-YII1-129/19.03.2013 e. u Hezosume

UamMeHeHuA.

Chapter 2- PARTICIPANTS, THE AiM OF COOPERATIONAND APPLICABILITY
Capitolul 2 - PARTICIPANTI, SCOPUL COOPERARI! S| DOMENIUL DE APLICARE
Fnasa 2.- YYACTHHLM, UEN HA CHTPYAHHMYECTBOTO M OBAACTU HA
APUMOMEHUE /OBXBAT/

Article 4 Institutions with responsibilities in the implementation of the provisions

of this Plan are as follows:

(1} General Inspectorate for Emergency Situations {(IGSU) from Romania, through its
subordinated units

and
(2) Directorate General Fire Safety and Civil Protection (DG FSCP) from the Republic of

Bulgaria, ‘through its subordinated units.

Art.4 Institut;nle cu atributii in punerea in aplicare a prevederilor prezentului ptan
de interventie comuna sunt urmatoarete:
(1) Inspectoratul General pentru Situatii de Urgenta din Romania. (IGSU), prin unitatile
subordonate

si
{2) D1rect0ratulu7 General de Saguranta la Foc si Protectie Civild din Republica Bulgaria
(DG FSCP), prin unitétile subordonate.

4.4, MHCTUTYLMKTE, yuyacTBaLmM 8 MPWRAraHeTo Ha pasnopeabrte Ha HacTOAWMS
M/iaM 3a obla HamMeca ca cNegHUuTe:
(1) TleHepaneH WHcnekropar 3a MUssbHpephu Cvtyaumm B Pymbima (FUKC), dpes
NOAUMHEHUTE MY CTPYKTYPH

W
(2) TraBHa AMpeKuuA ,,ﬂox{apHa ©e30MacHoCT M 3aUiMTa Ha HaceneHueTo” 8 P Buarapus
(FANB3H), Ypes noguMHEHUTE [ CTPYRTYPH.

Article 5 Aim of cooperation
(1) Establish a unitary set.of rules and measures to ensure joint intervention in case of
emergency situations irivolving the participation of certain categories of forces and
means belonging to the neighbouring country.
(2) This Plan can be implemented in case of occurrence of following emergency
situations:
a} fires, including major fires and forest fires;
by major accidents on transportation routes in the border area {mcludtng roads,
highways, railways, river/maritime routes and aviation routes/corridors);
c) major earthquakes;
d) floods; _
e) po_ll"ut_ion of water, air and soil ‘which is foliowed by the contamination of the
population, soil and water, with impact on the environment in the border area;
f) technological accidents; including theose that related to chemiical, radiological and
nuclear contamination.

Art.5 Scopul cooperarn
(1) Stabilirea unui set unitar de Feguli si masuri pentru asigurarea interventiei comune

~

n situatia producerii unor situatii de urgenta care implica participarea unor categorii de
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forte i mijloace-apartindnd statului vecin.

(2} Prezentul plan poate fi pus in aplicare in situatia producerii urmatoarelor situatii
de urgenta;

a) incendii, inctusiv cele de amploare si intensitate deesebita sau incendii de padure;

b) accldente majore pe ciile de transport (rutiere, autostrazi, feroviare, rute
fluviale/riavale si Fute/coridoare dé aviatie) in zona de frontierd;

¢) seism major; ' '

d) munda;u,

e) poluari ale apei, aerului si solului care sunt urmate de contaminéri ale populatiei,
solului si apei, cu efecte asupra factorilor de mediu in zona de frontiers;

f} accidente tehnologice, inclusiv cele care determind contaminari cu substarte
chimice, radiologice si hucleare.

Yn.5 Len Ha CoTpYAHMHECTBOTO.
(1) Cv3aasaHe Ha Habop o NpaBM/Ia M MEPKMU 3a DCUrypABaHe Ha 0bWa Hameca B cAyHan
Ha M3BBHPEAHW CHTYaLKM, M3WMCKBAUIM YHACTUETO Ha ONPEAEeNEHM KATEeropuu CUiad u
CPeACTBa, NPUHAANEKAILM Ha ChCeaHaTa JbpKasa..
(2) HacTosumaT nhav Moxe Aa 6bae NPUAOKEH B CAyYai Ha Bb3HWKBAHE Ha CiegHuTe
W3BBLHPEAHM CHTYaLMK: ' '
&) noxapu, BKAKUMTENHO M TE3W PasfpPoCTPaHeHM BBPXY rofieMd MolM W ¢ ronam
WMHTEHIUTET Y FOPCKI NOXapK;
6) ronemy NPOWBIECTBMA NO TPAHCMOPTHMTE NWHMM B rorpaHuYHata 3oHa (BKJ.
TLTHOTPAHCNOPTHM, KEMEe30IMbTHH, NPOM3LIECTBUA C TNaBaTe/IHi U Bb3AyXonnasatenHu
CpescTBa);
B) TO/IeMH. 3eMETPECEHIE;
r) HaBogHeHus; '
4) ‘3aMbpcaBaHe Ha BOJaTa, Bb3Ayxa M nouYsaTa, focnegBaHd OT 3apasdbaHe Ha
HaCeNeHUETO U Bb3ASHCTBUE BbPXY OKONHATa CPEeJa 8 IpaHn4HaTa 30Ha;
€) TEXHOMOMMUHM aBapui, BK/MOUMTENHO TaKMBa, CBBP3aHM CbC 3aMbpcasaHe C
XMMMWHECKH, BUCMOTHYHIK U PaAU0aKTUBHK BELLECTBE.

Chapter 3 - RESPONSIBILITIES OF THE STRUCTURES
Capitolul 3 - RESPONSAB]LITATILE STRUCTURILOR
Pasgen 3 - OTTOBOPHOCTM HA CTPYKTYPUTE

Article 6 IGSU and DG.FSCP have the following responsibilities:
a) Ensure consistent and continuous coordination of the activities for the management
of the emergency situations;
b) Act as national point of contact (PoC) regarding the relations with international
governmental and non-governmental organizations with responsibilities in case of
emergency situations;
¢} Inform the population on development of operative situation and intervention actions
undertaken, also the preparedness evolution and the results.

Art.6 Inspectoratul General pentru Situatii de Urgenta §1'"Directoratuljui General de
Sigurantd la Foc $i Protectie Civila au urmatoarele responsabititati:
aj a51gura coordonarea unitara si permanentd a-activitatilor de gestionare a situatiilor
de urgentd;
by 'f'unctione'a'zé ca punct national de contact 'z‘n 'relatiile cu o‘rga‘nismele si

.....

domeniul sntua;n_ior de urgenl;a,
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¢) mediatizeaza evolutia s1tuat;1ez operative si a actiuniler de interventie desfasurate,
de asemenea, evolutia pregatirii si rezultatele,

YUn.6 TUMC W TAMNB3H UMat cnegHuTe 3agb/ikenms:
a) oCurypsBaT nocAegoBaTENHA M HEeNpPeKbCHaTa KOOpAMHALUMA Ha AelHocTUTe no
YMpaB/IeHNE Ha M3BLHPE/RMTE CHTYaLMy; '
6) AelicTBaT KaTto HAUMOHA/IHA TOYKA 32 KOMTAKT B OTHOWEHMATA C MEXAYHADOZHHM
FPABUTE/ICTBEHN W HEMPaBMTENCTBERM OPraHM3aUMM C OTFOBOPHOCTH NPy Bb3HUKBAHE Ha
M3BBHPEAHM CUTYaLMM;
B) WHOPMUPAT HaceNeHMEeTO OTHOCHO PasBMTMETO Ha OnepaTvBHaTa OBCTAHOBKa,
MpeAnpUeTHTE AeNCTBMUS, ChLO M 3a NOAFOTOBKATa: Ha CAYHEHTE, 1 PE3YRTATUTE OT Hes.

Article 7 County inspectorates for emergency situations pravide forces and means
for intervention missions as follows:
(1) Fire extinguishing:
a) fire-fighting interventions in the border area, including wild fires;
b) fire-fighting interventions to economic and social facilities of- partu:ular 1mportance°
c) fire-fighting interventions ih case of forest fires.

(2) Emergency medical assistance:

a) interventions for emergency medical assistance in support of the local competent

‘autharities in case of events which resutts to a large number of injured people;

(3) Interventions to rescue people caught in hostile environment:
a) search, locate and rescue people caught in hostile environment (from height, from

‘collapsed buildings; from water);

(4} CBRN missions:

a) CBRN reconnaissance;
b) decontamination of personnél;
c) decontamination of eqmpment

Art.7 Inspectoratele pentru situatii de urgenta judetene -asigurd fortele si
mijloacele participante la misiuni, dupa cum urmeaza:
(1) Stingerea incendiilor: _
a) interventii pentru stingerea incendiilor n zona de frontierd, inclusiv la incendiile de

vegetatie uscatd;.

b) interventif pentru stingerea incendiilor de amploare la obiective economico-sociale

‘de importania deosebita;

¢} interventii pentru stingerea incendiilor de padure.

(2) Asistentd medicald de urgenta:

a) interventii pentru acordarea asistentei medicale de urgentd in sprijinut autor;ta;ﬂor
locale competente, In situatia producerii unor evénimente din care rezultd ranirea unui

numar mare de persoane.

(3) Interventii pentru salvarea persoanelor surprinse in medii ostile vietii:

a) cautarea, localizarea si salvarea persoanelor surprinse in medii ostile vietii (de la

inaltime, de sub d&ramaturi si din apa).
(4) Misiuni CBRN:
a) cercetare CBRN;

b) decontaminare personal;

¢) ‘decontaminare tehnica.
Un.7 OkpbiHUTe MHCIEKTOPaTh 3a M3BbHpeaHn cutyaunu (OMKC) Ha PyMbHWs

OCMIYPABAT CU/IMTE 11 CPEACTRATA, YHACTBALIM B MHCUMTE, KaKTo ClehBa;
(1) Tlacene Ha noxapu:
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a) HAMEeCWU TpM. TAceHE Ha NOXapu B IPaHMunuTE 30HM, BKAKNYMTENHO [1PM FOPCKM
nIOMapH;

6) Hameca 33 TaceHe Ha MOXapy C TONeMM PA3MEPM: B COLMA/HO-UKOHOMMHECKM OBEKTM
‘0T 0gO6eHa BANHOCT;

B) Hameca 3a NOTYILABAHE Ha FOPCKM MoKapk.

(2} CnewHa MeaMLuHEKE NoMOIY:

a) Hameca 3a OKa3BaHe Ha CNEHa. MeJMUMHCKa NoMmoll B NOAKPEna Ha MecTHuTe
KOMMETEHTHY OpraHK, B Cyvan Ha CbBUTHA A0BEJIM A0 HapaHABAHE Ha rosism Bpokt xopa:
(3) Hameca no crnacssaHe Ha n1yR, NonagHank B CPeja san/awBalla TeXHWA XHBOT:

a) ThpceHe/uaeHTHdMULMpaHe Ha Jvilla, NorajgHan B CPEa, OMacHa 3a TEXHWA XuBOT
(BMCOYMHHO CnacABaHe, CNacaBaHe U3 104 passasiMHM, BOAO/A3HA Hameca)

{(4) XBP3 mHunaeHTH:

a) XBP3 pasysHasae;

0) AeroHTamuHauMaA Ha nepcoran;

B) AEKOHTaMMHaLWA Ha TeXHUKAETa,

Article 8 Fire Safety and Civil Protection Regional Directorates: provide forces and

means for intervention missions as follows:
(1) Fire-fighting and rescue activities for:

a) systems, networks and assets of critical infrastructure’located in border area;

b} road and rail infrastructure, large transportation points (airports, railway stations,
ports, tunnels) and border-crossing points;
¢) cuttural, education and healthcare institutions;
d) crowded spaces (theatres, cinemas, concert halls, sports complexes; shopping
centres etc.); _

e} fires; including witd and forest fires;
(2) Providing help to injured:
a) first-aid to injured people;
b) transportation of injured people to hospitals;
(3). Interventions to rescue people caught in hostile enviroriment:
a) search, locate and rescue people caught in hostile environment (from height, from

collapsed buildings, from water);

{4) CBRN incidents:
a) CBRN reconnaissance and detection;
by decontamination-of personnel;
c) decontamination of equipment.

Art.8 Direcliile Regmnale de S1guranta {a Foc §i Protectie Civila asigura fortele si
mijloacele implicate n misiuni, dupa cum urmeaza:
(1) Activitali de stingere si de salvare:
a) insisteme, retele si obiective de infrastructurd critica situate In zonele de front1era,
b) in mfrastructura ferowara si rutierd, noduri de transport mari (aeroporturi, géri,
porturi, tunele), respectiv puncte de trecere-a frontierei;
¢) in institutii de culturad, invatamant si sanatate;
d) in spatii cu aglomerdri de persoane (teatre, cinematografe, sali de concerte,
complexe sporfive i centre comerciale; etc.);
e} la incendii inclusiv cele de vegetatie uscata si de padure;
(2) Acordare de ajutor victimelor:
a) acordare de prim ajutor victimelor;
b) transportul victimelor La spitale.
(3) Interventii pentru salvarea persoanelor surprinse in medii ostile vietii:
a) cautarea, localizarea si salvarea persoanelor surprinse in medii ostile vietii {de la
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inaltime, de sub ddrdmaturi si dint apa)..
(4} Incidente CBRN:

a) cercetare CBRN;

b} decontaminare personal;

¢) decontaminare tehnica.

Y451.8 PervoHanHuTe AMPEKUMM NoXapHa Ge3oNacHOCT M 3alMTa Ha HACeNeHMEeTD
{(PANB3H) na I'ANB3H ocurypasat cuim m CPEACTBa, 33 HaMeca B CIegRuTe Cyqan:
(1) Tloxaporacere u cnacuTenHa AeHHOCT
a) 06eKTM OT KpuThaHata WHMPacTpyKTypa pa3no/iokeHW Ha TepuTOpMATa Ha
TPEHCTpaHUYHaTa 30Ha oBnacTu;
B) mbTHA ¥ KeNe3oNbTHA MHPACTPYRTYPA, FONEMIA TPAHCTIOPTHA Bb3Av (NeTuiua, rapy,
ApUcTaHinua, TyHeau) u TKNMN; '
B) KYATYPHMW, OBPa30BaTe/IHK M MEANLIMHCKA MHCTHTYLMM;
r) MacoBo nocelaBahd OOEKTH (T€aTpW, KMHA, KOHUEPTHW, CMOPTHUM W TBPIOBCKM
LEHTPOBE, KOMANEKCH M Ap.);
A) NPU FoPCrU U MONCKK [OKAPY BLIHUKHAAM B TPaHCTpaHK-HaTa 30Ha/ TepHTOpUATa Ha
NOrPaHKYHMTE 061acTU;
(2) Oxazsame nomoll Ha. noCTpagani:
a) OKa3BaHe Ha goseKapeKa MoMoL;
6) TpakcnopTMpaHe A0 nevebuu 3aBeeHus:
{3) Hameca no cnacsBaHe Ha nmMya, NonggHani 8 cpega 3anaBala TeXHUA KUBOT:
a) TbpceHe/uAeHTUGVLMPaRe Ha JiMUa, NonajgHan B CPefa, onacHa 3a TeXHWA KUBaT
{BUCONKMHHO CracABaWe, CNacABaHe O Mof pasBasiviy, BoAonazHa Hameca).
(4) X6P3 nHumaenTy;
a) XBP3 pasysnHasaHe W JeTeKLMR;
6) AEKOHTaMMHaLMA H& NepcaHan;
B) AEKOHTaMHHAaLMA Ha TEXHMKATA,

Chapter 4 - THE MANAGEMENT OF INTERVENTION
Capitolul 4 - ORGANIZAREA $! DESFASURAREA ACTIUNILOR DE INTERVENTIE
MnaBa 4 - OPFAHU3MPAHE Y NPOBEXAAHE HA AEMCTBMHTA 3A HAMECA

4.1. Preparedness
4.1. Pregdtirea pentru interventie
4.1. [odzomosxa 3a HaMeca

Article 9 (1) Preparedness represents all the actions organized -and carried out to
ensure the response to emergency situations, for alt types of risk covered by this Plan.
{2) Details- regarding forces and means available for intervention in case of
emergencies occurred in designated districts of Bulgaria are shown in Annex 1, for each
Romanian county inspectorate for emergency situations. '
(3) Details regarding forces and means available for intervention in case of
emergencies occurred in designated counties of Romarnia are shown in Annex 2, for each
Bulgarian Fire Safety and Civil Protection Regional Directorate.
(4)y Forces and means listed in Annexes 1 and 2 have guidance character, -each part
will determine the forces and means which will intervene on the neighbouring state
territory.
(8} 1GSU and DG FSCP provide maps of counties./ regions bordering the Danube River,
which highlight identified sources and risk areas as well as main transport routes.
{6) Addresses of intervention structures and confact details of responsible. persons are
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included in Annexes. 3 and 4.

(7} Organizing and conducting modutar training sessions in specialized fraining
facitities by both institutions. ' '
(8) Staff training, as well as the quality and viability of the documents for the
organization and conduct of interventions-shall be verified through exercises and during
interventions,

Art.% (1) Pregatlrea pentru interventie reprezinta totalitatea actiunilor organizate

5 desfa§urate pentru asigurarea raspunsutm in situatii de urgenta pentru tipurile de risc
care fac obiectul Planului.

(2) Detalii privind fortele si mijloacele stabilite sa intervind pe teritoriul celuitalt stat
sunt evidentiate, pentru fiecare inspectorat pentru situatii de. urgentd judetean, n
Anexa nr.1, _

(3) Detalii privind fortele si mijloacele stabilite sa intervina pe teritoriul celuilalt stat
sunt evidentiate, pentru fiecare directie regmnala de siguranta la foc si protectie civila
din cadrul districtelor din Republica Bulgaria, in Anexa nr.2.

{4) Personalul si tehnica de interventie stabilite prin Anexele 7 si 2 au. caracter
infarmativ; ftecare parte urmand a stablh personalul si categona mijloacelor de
interventie ce vor actiona pe teritoriul statului vecin.

(3 1GSL si DG FSCP asigurd harti cu ]udetele:‘ districtele riverane Fluviului Dunarea in
care sunt evidentiate sursele si zonele de risc identificate si principalele cai de
transport. '

(6) Adresele structurilor de interventie si datele persoanelor de contact sunt
evidentiate in Anexele 3 si 4.

(7) Organizarea si desfasurarea de sesiuni de pregatxre in sistem modular in centre de
pregatire specializate ale ambelor institutii.

(8) Pregatirea personalului, calitatea si viabilitatea. documentelor de organizare i
desfasurare a interventiei se verifica prin exercitii si pe timpul interventiilor.

Un.9 (1) MNogroToBrkata 3a HAMECA € CBLBKYMHOCT OT AEMCTBUA, OPraHW3upaHu K
NPOBEASHN B U3BBHPEAHM CUTYALMK, 33 BCUHKK BUMAOBE PUCK, NpeaMeT Ha flaaka.
(2) Undopmauna 3a crunmte n cpegersara 3a. sceku OUNC, npeaeugenn 3a Hameca Ha
TeputopuATa. Ha P DBwarapus, B ciydal Ha HeoBXDAWMMOCT, ca NpeAcTaBeHd B8
npunosenue Ne 1 _ '
(3) Toapobna HHE{JOpMEluHM 33 CW/IMTE M CPEACTBATA Ha BCAKA PANE3H, npeasraenu 3a
Hameca Ha TepUTOpHATa Ha. PYMbHKR, B CiyYal Ha HeoBXOAMMOCT; Ca NPEACTaseHH B
npustoxkenue Ne Z. _
(4) Cummre u _cpe,g,cma'ra, yKasanu B flpunoxedusa NeNe 1 u 2 umaT MHpOpMaTHBEH
XapaKkTep, BCAKA CTPAHA ONpeAENs CHAMTE M CIeACTBATA C KOMTO Ja y4acTsa Ha
TEPMTOPMATA HA CbCeaHaTa JbPHaBa. '
(5) TUMC u TAMNB3H ocurypaAsaT KapTW Ha OKpb3uTe/obAacTHTe rpaMuuells ¢ pexa
AyHaB, B KOWTO. Ca ONMCaHW MASHTUPULIMPAHUTE PMCKOBM 30HW W M3TOMHMUM Ha DWCK,
KaKTO M OCHOBHMTE TPAHCNOPTHU MbTKLA.
(6) Adpecwte Ha CTPYKTYpUTE 33 Hameca, AaHHM Ha /MLaTa 33 KOHTaKT Ca OnMCaku B
npunoxenua NolNe 3 u 4,
{7) OpraHnsupase W npoBexAaHe Ha OBYUYEHWA B CNeUMAIM3UPaHWM TDEHUPOBBLYHU
LEHTPOBE OT ABETE MHCTHUTYLMH,
(8) TNopgroToBkata HAa NepcoHana, Ka4ecTBoTO M [IPU/IOHMMOCTTA Ha OpraHu3aLMoHHMTe
AOKYMEHTH 1 NPOBEXAAHETO Ha UKTEPBEHUUMTE LWE Ce NPOBEPARAT C.YHEHMSA, KaKTa Y No
BREME Ha HAMECUTE.

Article 10 Verification of preparedness through exercises shall be done in the
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following ways:

(1) “yearly - for responsible persons of subordinated structures of 1GSU/DG FSCP listed
in-Annexes 3 and 4 of this plan;

(2} once every 2 (two) years - joint tabletop command & control exercise, led by
IGSU/DG F5CP;

(3) once every 3 (three) years - joint field exercise with forces and means, led by
IGSU/DG FSCP-or, where applicable, common national exercises organized in ane of the
two countries, which will be considered joint exercise.

Art. 10 Verificarea pregatirii prin exercitii se organizeazs astfel:
(1) anual - verificarea pregatirii pentru interventie a persoanelor responsabile Thscrise
in Anexele 3 §i 4 din prezentul plan, la nivel structunlor subordonate 1GSU/DG FSCP;
(2} o datd la 2 (doi) ani - exercitiu comun de conducere, condus de 1GSU/DG FSCP din
Republica Bulgana
{(3) 0 datd la 3 (trei) ani - exercitiu comun cu forte si mijloace in teren, condus de
IGSU/DG FSCP din Republica Butgana say, dupd caz exercitii nafionale comune
organizate Tn una dintre cele doud tari, care vor fi considerate exercitii comune.

Yn.10 Mpoeepxa Ha NoAroTOBKaTa tie e NPOBEMHAa N0 CASAHNA HAYMH:
(1) BeAHBLX FOAMWHO -~ NPOBEPKA HA [OTOBHOCTTA 33 PeakLyA Ha CTPYKTYpKTe Ha
MAUC/TANB3H sanucany B lpunoserius NeNz 3 u 4
(2} BepWbXK Ha 2 (ABE) rofuHM o6L0 KOMOITHRPHO yJeHke, nposeaeHo ot MMMC Ha P
PymbHus / TAMNB3H Ha P bvnrapus;.
(3) BegHB®K Ha 3 (TpU) TrOAMHM - OBILO NOAEBO YYEHWME CBC CHAM M CpeAcTea,
prKkosogeHo ot TMMC na P PymbHus wmy TANB3H Ha P Busrapus, wan HauuoHanHo
CbBMECTHO YYeHHE.

4.2. Planning of the intervention
4.2. Conceptia de actiune
4.2 [lnarupare Ha HaMecama

Article 11 Planning of the intervention ‘includes tasks and respansibilities of
structures. located in the border area and at central level, which perform missions
outside their owh national fertitory.

Art. 11 Conceppa de actiune cuprinde misiunile si responsabilittile structurilor din
zona de frontierd si-a celor centrale care actioneaza ih afara teritoriului national.

Yn.11 MnaHupaHeTo Ha HamecaTa OBXBala AeWHOCTUTE M OTFOBOPHOCTMTE. Ha
CTPYKTYPHTE OT TPaHC-rpaHkyHaTa 30Ha W Ha LEHTPA/IHMTE CTPYKTYPM, KOMTO AeHCTBaT:
M3BbH TEPUTOPUATE Ha CHOTBETHATA AbpHasa. '

Article 12 Intervention actions are gradually realized in stages, as described

bélow:

a) stage 1 -~ intervention is provided by the unit responsible for the first response in its
own national territory. Exception: when fires or accidents on transport routes occur in

the border area, roads, highways, railways, river/maritime area, structures (or teams).

being closest to the mcadent site can act, upon request or by their own initiative, inside
the national territory of the other-country {Annex 5);
b) stage Il - intervention is provided by each country national response forces.

Intervention forces and means are provided from in depth of the naticnal territory,
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depending on the extent and severity of the emergency, according to its own national
regulations'; _

¢) stage Ill - intervention is provided jointly by structures from Romania and the
Republic of Bulgaria, according to the tasks envisaged in this Plan;

d) stage IV - intervention is- provided in cooperation with other forces / capabilities
enabled through EU, NATO or UN international response mechanisms using appropriate
coordination centres {ERCC, EADRCC and UN-OCHA).

Art.12 Asigurarea interventiei se realizeaza pe etape, dupa cum urmeaza:.
a) etapa | - interventia este asiguratd de subunitatea care poate asigu’r'a ‘primul
raspuns in portiunea de teritoriu national. Constituie exceptie situatiile in care se
produc incendii-sau accidente pe caile de transport, rutiere, autostrazn, feroviare si
fluviale/maritime, in zona de frontierd, iar structurile (echipajele) de interventie cele
mai apropiate pot acfiona, la solicitare sau autosesizare, pe teritoriul celeilatte tari
(Anexa nr. 5);
b) etapa a ll-a - interventia este asiguratd de catre fortele nationale de raspuns.
Fortele si mijloacele de interventie sunt asigurate din adncimea teritoriutui national, in
functie de amploarea §i gravitatea situatiei de. urgenl;a, potrivit reglementarilor propriiz;
c) etapa a lll-a - interventia este asiguratd in comun de catre:structuri din Romania si
Republica Butgaria, potrivit misiunilor asumate prm prezentul document;
d) etapa IV-a - interventia este asiguratd in cooperare cu alte forte/capabilitati
activate pe baza mecanismelor internationale de raspuns ale UE, NATO sau ONU, prin
centrele de coordonare (E_RCC,_ EADRCC, UN-OCHA).

Un. 12. OcurypsiBaHeTo Ha Hamecata ce M3BbPILBa [OeTarHo, Kakio cneaea:
a) etan | - Hamecata ce ocurypAsa OF 3BEHOTO, OTrOBOPHO 3a Hamecata Ha
TEPMTOPHATA Ha CHOTBETHATA CTpaHa. M3KoHenue ca CUTYauMKUTE NPK KOMTO Bb3HHKBAT
NOXKAPU MAW MHUMAEHTU 8 TPaHC-TpaHWYHaTa 30Ha Ha NbTUWA, KeNe30NLTHKW JMHKK,
pevHa/ MopcKa TepMTOpUs, CTPYKTYpUTE Ll EKUMUTE, KOWTO. G HamMMpaT Hau-6nmso po
MACTOTO Ha WHOMAeHTa morat Aa AeWCTBaT, MpM MNOMCKBAHE WAM N0 COBCTBeHa
WHKWLBMATKBA, Ha TEPUTOPHATA Ha Apyirara Abpiasa (Mpunoxenue Ne 5);
6) eran [ - Hameca ot euanTe 1 CPeSCTBaTa Ha ChOTBETHATA [bpXasa. B 3asucumocT
0T TekecTa w o0bxBaTa Ha M3BbHPegHaTa CHTYaUMA ce npeaucsioumpar cav 1 cpegctsa
33 Hameca OT AB/160YMHE Ha TEPUTOPUATA CTPAHATA, B CBHOTBETCTBME C HAUMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTRO3;
By ertan Il - Hamecara ce Y3BLPLBA CHBMECTHO OT CTPYKTYp1TE HE PymbeMA W P
BbArapus, B ChOTBETCTRYE C AGMCTBMATAE, ONHCAHW B HAcToAWMA [1naH;
r} eran |V - Hamecara e ocurypeHd ¢ YHaCTMETO M Ha ApYrM CMAM, W CPeAcTBa B
PamMKMTe Ha MEHTPOBETE 32 KOODAMHALMA HA AEMCTBMA Ha CTPAHUTE-UNIEHKM ChOTBETHO
Ha EC, HATO wan OOH 3a pearnpaHe Npi U3BLHPESHW CUTYaUMM (MIC, EADRCC, UN-
OCHA).

Y When, because of the seriousness .of the emergency, intervention cannot be-ensured timely by
the national response forces, proceed directly to stage lIl.

Hn s1tua;1a in care, din cauza grawta!;n situatiei de urgenta, interventia nu poate fi asigurata in
timp oportun de citre forfele nationale de raspuns, se trece direct la etapa a lll-a.

3 B cayvanTe B KOMTO, NOP&AM CEPUOSHOETTA HA M3BBHpEJHATA CHTYaLMA, HE MOMe Ja Ce CCHMYPH
CBOEBPEMEHHA HAMECA OT HALMOKANHMTE CHAM 33 PearMpade, ce NpemMuHaBa g1pexTHo Kum eTan |l
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4.3. Notification and information flow
4.3. Notificarea si fluxul informational
4.3 MzsecmnasaHe U UHBOPMAYUOHEH NOMOK

Article 13 (1) Each party commits itself to notify the other party - within ane hour
as well as regularly at the occurrence of changes in the operative situation - any
emergency that may occur or has occurred within its national territory and which may
represent a hazard to people and environment. in the territory of neighbouring country
{cross border effect).

(2) The State requesting assistance shall provide information on the potential risks to
which intervention staff may be exposed.

(3) The State requesting shall provide data on the facilities classified as source of risk
in its own area of competence / area of intervention, or other information to support
intervention actions.

(4) Between national operational centres of IGSU and DG FSCP, as well as between
operational centres of subordinated structures at county/region level information shall
be transmitted in writing, according to the Annexes of this Plan, in English. Each party
has the obligation to implement the measures according to endorsed documents.

Art.13 (1) Fiecare parte se obligd s& notifice cealaltd parte, n maxim 1 or3,
precum si periodic,. la producerea unor schimbari in situatia operativd, arice situatie: de

urgentd care s-ar putea produce sau s-a produs pe tentor]ul national $i care poate

reprezenta un pericol pentru populatia si factorii de mediu de pe teritoriul statului vecin
{efect transfrontalier);

(2) Statul selicitant va furniza informatii cu privire la potentiatele riscuri la care poate
fi expus personalul de interventie.

(3} Statut selicitant va furniza date cu privire la obiectivele clasificate ca sursa de risc

din zona de competentd /zona de interventie, sau alte informatii care sa vina n sprijinul
actiunitor de interventie..
(4) Tntre centrele. operaﬂonaie nationale ale IGSU si DG FSCP, de asemenea, intre

centrele operationale ale. structurilor subordonate. lor ta mvel de ]udel;fregmne,

informatiile se transmit in scris, potrivit formularelor stabilite prin Plan, in limba.
engleza. Fiecare dintre parfi are obligativitatea de a dispune masurile potrivit
documentelor primite.

Yn. 13 (1) Beaka ctpaHa ce 3a4b/waBa Aa YBEAOMM ApyraTa CTpaqa Ao 1 Yac M

MEePUOAMYHO NPY HAcTbMBaHe Ha NPOMEHKM B OMepaTiBHara 06CTAHOBKA, 33 BCAKA

HBB'pre,'_'i,Ha CHTYaUKA, KOATO MOMKE Ba HaCTbOM WY € HacTbiMNa Ha TEPUTOpPMATA Ha
CTpaHaTa H, M KoATo moxe JAa npeAcTaBsABa ONACHOCT 3a HaceresueTo U OKO/HaTA.

cpedia Ha CbeegHata Abprasa (TpaHCrpaHuueH eexT);

(2) CrtpaHaTa Mckawma nomoll, NPeioCcTaBs HHDOPMALMA  OTHOCHD NOTEHUMaNHHTE:
DUCKOBE, Ha KOMTO MOIar Aa 6bAaT Ma/IOXEeHH eKUNMTE:
(3) CTpaHara Wckalla nomoly nogasa MHOOPMALMA 33 OBEKTUTE ONpefencHy KaTo

M3TOUHMUM HAa PMCK B 30HaTa Ha Hamecata, Wik Apyra MHGbOPMALis, KOATO 6
TIOANOMOrHA/A U3TbAHEHUETO Ha MHUCHATE;

(4) Mewgy HaUMOHaNKMTE onepaTtuBHM LeHTpose Ha TUWC v TATB3H, Kaxto 1 meway
OnepaTMBHMTE LEHTPOBE Ha OKPLKHO/G61aCTHO KWBO MH(OPMAUMATA lije Ce u3npawa &
NUCMEHa (hopMa Ha aHI/IMACKM €31K CHRIACHO NPUACKEHWATA YTBBbPAeHH B Mnana. Beaka

OT CTPAHUTE Ce 3a4b/IKaBE Aa NPUAAra MEPKUTE CHINACHD YTELPEHUTE AOKYMEHTH,

Article 14 (1) Information is transmitted on the following levels:
a) At county/region level - to/from emergency operational centres/dispatch, or similar;.
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B) At rational level - between operatlonal centres of IGSU and BG F5CP,

(2) Notification form to.be used in relation with this plan is included in Annex 6.

(3) If one party needs assistarice in case of occurrence of one of the emergency
situations described in this Plan, it may request the implementation of the provisions of
the Plan by submitting a written Request for -assistance, according to the template
presented in Annex 7.

Art.14 (1) Informatiile se transmit pe urméatoarele paliere:
a} la nivel judetean/regional - la/de la centrele operationale pentru situatii de
urgen‘;éldispecerate, similare. _
b) ta nivel national, intre centrele operationale ale 1G5U i DG F5CP,
(2) Formularéle de notificare sunt evidentiate 1n Anexa nr.6.
{3) Daca una dintre parii are nevoie de as1stenta in cazul producerii unor situatii de
urgentd descrise prin prezentul Plan, aceasta poate solicita punerea in aplicare a
prevederilor Planului, transmitand in scris o solicitare de sprijin, potrivit modelului din
Anexanr.7. '

Ha.14 (1) Medopmauyara ce npejasa Ha CrefuuTe HuBa:
a) Ha OKDBXHO/OGAACTHO HMBO - MENAY ONEPaTMBHWTE LEHTPOBE HA CTPYKTYpHUTE
RoAYMHer Ha FUMC/TANB3H, kbm/oT;
6) Ha HaUMOHANHO HKUBO, MEN/Y OnepaTMBHUTE UEHTPOBE Ha TANC u TANB3H;
(2) DopmysiApuTe 3a ONOBECTABAHE Ca NCCOYEHH B Hpunomet—;ue Ne 6.
{3) AKO eaHa OT CTPaHMTE MMa HYXZAA OT NOMOL B Cy4ali Ha Bb3HMKBAHE HA. HAKOM OT
OfiCaNMTe B HaCTOAUMA [1aH M3BBHPEAHW CUTYAUMM, ChbliaTa MOXe Aa noucka
npunaraHe Ha paznopeabute Ha [paHa, M3NpawalkK B MucMeHa hopma kckaHe 3a
nomoly, CbraacHo Gopmynapa ot fpusioxerue Ne 7

Article 15 (1) Request for the implementation of the Plan is mandatory to be made
in writing, by the national responsible authorities (IGSU and DG F5CP).
{2) Exceptions are emergencies caused by fires or accidents near the state border,
when the notification may be made by telephone and in writing at local level (between
subordinated units of IGSU/DG FSCP). Crossing the border for mission execution shatl be
realized based on an order by 1GSU/DG FSCP.
(3) If the incident occurs -at the state border on the transportation route (roads,
railways, bridges, river/maritime route), the nearest intervention unit/s will interact
immediately and will notify IGSU/DG FSCP after-that.
{(4) The State that according assistance has to reply in writing within the shoftest time,
if it is able to .assure intervention actions. Confirmation of assistance shall be sent
according to the template in Annex 8.
{5) Information flow for decision making process is preserited i Annex 9.

Art.15 (1) Solicitarea -de- punere in aplicare a Planului se realizeazd In mod
‘obligatoriu Tn scris la nivel national (IGSU'si DG FSCP).
(2) Exceptie constituie situatiile de urgentd determinate de incendii sau accidente in
apropierea frontierei de stat, cAnd notificarea poate fi adresatd telefonic si in scris la
nivel tocal {intre unitatite subordonate 1GSU / DG FSCP). Trecerea frontieref pentru
executarea misiunii se realizeaza in baza ordinului 1GSU / DG F5CP.
{3) I situatiile in. care evenimentul se produce la frontiera de stat pe c&i de
comunicatii (rut|ere, feroviare, poduri sau fluviale/ mar1t1me) structurile de interventie
apropiate actioneaza imediat cu notificarea ulterioard a- IGSUI DG FSCP.
{4) Statul care acorda sprmn este obhgata sd raspunda n scris, i timpul cel mai scurt,
dach este in maswd sa asigure interventia. Confirmarea sprijinului se va transmite
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potrivit modelului din Anexa nr.8.
(3) Fluxul informational decizional este prezentat in Anexa nr.9.

Yn.15 (1) WckaHeTo 3a npraaraHe Ha fnaHa, ce OCHUWECTBABA 3B b/IKMTENHO B
NMcMeHa hopma, Ha HALMOHANHO HUBO OT OTTOBOPRUTE MHCTHTYLMM (TUMC n ITANB3H).
(2} M3knrueHue ca MIBBHPEAHW CUTYALIMM Ha MOKapH MaK NPoKaLIecTBIA B 6/M30CT A0
HaLWMOH/IHATA TPAHKLA, KOrato- M3BECTABAHETO MOME A3 Ce HanpaBW No TesnetaH wiu
OHCMEHO Ha MECTHO HMBO (Yped TIOAYMHEHMTE CTpyKTypM Ha TWUWMC/TANB3H).
lpeMMHaBAHETO HA TPEHMLATA 33 M3MbAHEHME Ha MMCUATA CTaBa C/ied M3jaBaHe Ha
sanoseg ot TMUC uam TANB3H.
(3) AKO MHUMEEHTBT € BBIHMKHAM Ha HalMoHanHata FparMua Ha TPaHCMOpTeH Kophaop
(MBTEH, KENE30NBTEH, MOCT, PeYeH WAM MOpCKH) HaH-BAMBKUMAT exmn/u 3a Hameca,
GCBbUECTBRABA Hamecara He3abasHo, yeedomasaiixu TMUC/ F,ZI,FIEBH cnep Toea,
(4} Crpanata, npuemana rMomollTa, € ANBXHA A2 OTrOBOPU IMCMEHE, B Hali-KpaTbk.
CPOK, fa/M € B CbCTOSHME Aa NOoANoMOrHe/OCUrypu Hamecata. [OTBbPMAGHUETO Ha
NOMOLLTa We ce npedane curaacke dhopmyiapa or Mpunoikerie Ne 8.
(9)  MHpOPMALMOHHMAT NOTOK 33 pega Ha B3emaHe’ HMa pelleHua e npeacTaBeH B
Mpusnoxerue Ne 9.

4.4. Border crossing
4.4, Trecerea frontierei
4.4 [llpeMuHasare Ha epaduLama

Article 16 (1) Crossing of state border is done in accordance with the provisions of

Articles 26 and 27 of the Agreement between the Government of Romania and the
‘Government of the Republic of Bulgaria on the status of the Romanian- -Bulgarian border,

cooperation and mutual assistance in border matters®.

(2) Territorial structures of IGSU/DG FSCP will inform their own national competent
authority in the border crossmg point, if the border is crossed through specially
designated points presented in Annex 10.

(3} For fire-fighting in the border aréa, the state border can be crossed through other

places. than those estabiished as border crossing points, In such situation, prior
notification of border authorities is mandatory, either by telephone or in-writing,

(4) For border crossing procedures; the designated laison officer will. present an
inventory of the equipment of its own intervention forces. This document will state that
all existing equipment listed in the fore mentioned inventory (engines, trucks, assets,
specialized equipment’s, consumables etc.) is not to be subject to alienation, being
used only for intervention.

(5) For stage Il and il IGSU/I1SUJ from Romania and DG FSCP/RD FSCP from Republic of
Bulgaria, will notify the border police in order to facilitate the pracess of crossing:
border for the intervention teams.

Art.16 (1) Trecerea frontierei de stat se face Tn conformitate cu prevederile art.26
si 27 din Acordul dintre Guvernul Roméniei si. Guvernut Republicii Bu[garla privind
reglmul frontierei de stat romano-bulgare, colaborarea si asistenta mutuali in probleme
de frontieras,

(2) Structurile teritoriale ale |GSU/DG FSCP vor asigura informarea punctului de

trecere a frontierei, in situatia in care frontiera se trece prin punctele special destinate.

Punctete de trecere a frontierei sunt prezentate in Anexa nr. 10.

* Annex 12 Geographic layout of counties/regions _
fAnexanr.12  Situatia cuprinzand corespondenta geografics a judetelor/regiunilor
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{3) Pentru stingéerea incendiilorin zona transfrontaliera se poate trece frontiera si prin
alte locuri decét cele caré constituie puncte de trecere a frontierei. [n aceasta situatie,
notificarea prea{ablla a autoritatilor de frontier este obligatorie, fie prin telefon, ﬁe in
seris.

{4) La trecerea frontierei, ofiferut de legatura desemnat va prezenta un inventar al
echipamentului proprnlor forte de interventie. Acest document va certifica c3 toate
echipamentele existente in mv_enta_rul mentienat anterior (motoare, camiocane, bunuri,
echipamente specializate, consumabile etc.) nu trebuie sa fie supuse nstrainarii, fiind
utilizate doar pentru interventie.

{5) Pentru etapele il si Il 1GSU/ISUJ din Romania si DG FSCP/RD. FSCP din Republica
Bulgaria va notifica Politia de Frontiers pentru facilitarea trecerii frontierei de citre
echipele de interventie.

Y1,16 (1) NpeMMHaBaHeTO Ha AbpikaBHaTta rpaHulia Ce M3BbplUBa B CbOTBETCTBHE C
paanopep.tﬁme Ha Yn. 26 W 27 or CnopasymeHne Memay NpaBuTescTsoTo Ha Penybamka
BbArapus u npasrTe/ICTBOTO Ha PyMbHMA BbB BRb3Ka C pexuMa Ha GbArapo-pyMbHCKaTa
ABPXABHE TPAHMLA, CHTPYAHMYECTBOTO W BIAMMOMNOMOLITa MO FPaHHUHM BbRpocKe.

(2) Tepuropuanumte crpyktypr Ha FUMC/TA NB3H we uHdopMUpaT rpaHuuHo
MPONyCKaTenHUA MNYHKT, B CAyYauTe B KOMTO [paHulara c¢e npeMdHasa npes
onpefeneHnTe 3a ToBa MecTa. [paHMYHMTE KOHTPOMHO-TIPOMYCKBATENHW MYHKTOBE
orpeeneHi 3a npemiHaBaqe Ha rpatduiara, ca M3dpoedu B fipusiaxerue Ne 10,

(3} ErMnuTe, KOMTO We OCHLWECTBABAT NOXapOraGceHe Ha YyiAaa Tepuropus Mmorat ga
NpeMuHaBaT rpaHmUaTa v fipe3 Apyrk mecta ocsed -onpegenedure [KIHL, o cnep
YBEAOMABAHE Ha MpaHKuHMTe BJIacTH, ro TENPOH MAU NUCMEHD:

{4y lpy npemuHaBaHeTO Ha rpaHMuaTa, AMUETO. 33 BpPb3Ka MPejoCcTass OnNMC Ha
TEXHKKATA 32 Hameca v 060pyABaHETC, KOSTO. NpemMKHaBa rpaHuuaTa v gexnapagua, ve
BCUYKY HAJMYHK MaTeprasiHM akTMBKM M- KOHCYMaTHBM, He TIOANENAT Ha OTYYKAaBaHe W
¢ M3NON3BAT EIMHCTBEHO 3a ASUCTBMATA MO Hameca. '

(5) Tipu etarmm Il u lll, TUHAC/OUHC u FATB3H/PANB3H, yeegomasar MpaduqHa noamMums
C yen NoAnoMaraHe npeMHHaBaHeTo Ha rpaHuKiaTa oT ek nMTe 3a Hameca.

4.5. Execution of mission
4.5. Executarea misiunii
4.5  Hanvnnerue Ha Mucusma

Article 17 (1) Overall command and coordination of intervention is provided by
nationat authorities of the affected state.
{2) Intervention is organized on two tevels: county/region level and national level.
(3) Atcounty/region level:
a) receiving the order on the execution of the mission, except with cases with direct
view or 112 call of a citizen from each country for an incident occurred at the state
border or in the neighbouring country;
b) preparation of forces and means of intervention;
c) movement of forces and crossing border;
d} ensuring contact with the Liaison officer designated by the neighibouring country;
&) deployment to intervention site(s);
f) receiving mission;
g) -execution of mission; _
h) preparation of mission justificatery documents, in accordance with provisions of

¢ Mpunomenre Ne 12 CMcpk Ha FPEHISYELIMTE MOMEKAY €1 CBNACTH CNOpes reorpadickoTo MM
pasnonaxeHue
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Annex 11;

i) retummo to heme country.,

{(4) At natiohal level:

a) receiving the request for assistance ahd obtaining additional information;

b) analysing the capabilities for providing assistance under the current regulatory
framework;

¢} notification of the requesting State for providing support;

d) adoption of organizational measures for mission execution;

@) transmission of orders in relation to the preparation of other categories of forces and
ineans necessary to execute the mission outside the national territory, including those
related to the (ogistics support of the mission;

f) coordination of the structures;

g) providing a liaison officer in the structure responsible for planning and conducting
the intervention actionsat national/regionat level (on request);

h) transmission of mission execution order;

i) ensure the exchange of data and information through the National Opérational
Centre - 1GSU/DG FSCP;

j) ensurethe exchange of ‘data and information with liaison officer and the -commander
of the support forces.

(5) At border crossing point, host. nation will ensure the presence of a liaison officer
who will carry out training on way of cooperation, mission particularities and behaviour
in the host country, concrete needs of support and other elements that provide good
understanding of the mission.

{6) For the intervention structures of the entity participating in interverition an the
territory of neighbouring country, liaison function may be provided by the commander of
intervention forces or other designated person.

(7) Each part will complete a list of liaison officer which have gaod knowledge of
Bulgarian and Romanian languages or English language (Annex.13).

(8) Liaisen officer or commander of intervention team determines the need for
additional resources to be provided by the host nation.

(9} During the mission, each commander ehsures the command of own forces and
means.

(10) Eachrspecialized equipment necessary for the-intervention - will be provided manned
with appropriate number of personnel. Additional forces (to ensure working in shifts
and/or replacement in case of long-lasting interventions) will be determined according
to operational needs and will be analysed by the commander of support forces and
liaison officer.

Art:17 (1) Conducerea 5 coordonarea interverifiei se asigura prin grija autontatzlor
nationale competente, ale statului afectat.
(2) Interventia se organizeaza pe doud paliere: {a nivel judetului/regiunii, respectiv la
nivel national.
(3) la nweiul judetului/regiunii:
a) la primirea ordinului privind executarea misiunit, exceptie face observarea directa
sau apelul 112 al unui cetdtean din fiecare {ard pentru un ifcident care are loc la
frontiera de stat sau in tara vecind;

b)  pregatirea fortelor si mijloacelor de 1ntervem;1e,

} deplasarea fortelor §i tranzitarea frontierei; _
d) -asigurarea jonctiunii cu pefsoana de legdturi desemnatd de statul vecin;
e} deplasarea la locul interventiei;
f)  primirea misiunii;

g) éxecutarea misiunii;
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h) intocmirea documentelor justificative privind Indeplinirea misiunii, conform Anexei
nr.t1; _

#)  intoarcereain fara.

{4y la nivelul riational:

a) primirea sohmtarn de asistenta si obtinerea informatiilor suptimentare;

b) analizarea oportunitatii acordirii sprijinului  potrivit actualului cadru de
reglementare;

c) hotificaréa privind acordarea sprijinului solicitat;

d)} adoptarea masurilor organizatorice privind organizarea misiunii;

e) transmiterea ordinelor prwmd pregatirea altor categom de forte si mljloace
necesare executdrii misiunii i afara teritoriului national, in special cele care vizeazd
sustinerea logistica a misiumii;

f}  coordonarea structurilor; _ _ _

g) asigurarea unui ofiter de legatura in punctul de planificare si conducere a
actiunilor de interventie de nivel national/ regional {la solicitare);

h) transmiterea ordinului privind executarea misiunii;

i)  asigurarea schimbului de date si informatii prin Centrul Operational National -
IGSU/DG FSCP;

j)  asigurarea schimbului de date si informatii cu ofiterul de legatura si comandantul
fortelor de sprijin. _

(5) La trecerea frontierei, statul gazda va asigura prezenta unuj ofiter de legatura care
va realiza instruirea privind modul de cooperare, particularitdtile misiunii, modul de
.cbmpr)rtar'e pe teritoriul tarii gazda, nevoile concrete de sprijin, alte elemente care
asigurd intelegerea misiunii.

{(6) Pentru structurile de interventie ale enttta;n care participa la- interventie pe
teritoriul statului vecin, functia de oflter de legatura poate fi asigurata de comandantul
fortelor de sprijin sau-alta persoand desemnata.

(7) Fiecare parte va completa o listd cu ofiterii de legdturd care cunosc bine limbile
bulgara si romana sau imba engleza {Anexa nr. 13).

(8) Oﬁterul de legdturd sau comandantul fortelor de sprijin ‘stabileste nevoia de
resurse suphmentare_care sa fie asigurate de catre statul gazda,

(9) Pe timpul desfasurdrii misiunii, fiecare comandant asigurd conducerea fortelor si
mijloacelor proprii.

(10) Fiecare 'autospeciald de interventie va fi incadratd cu personalul aferent.
Suplimentarea eféctivelor (pentru a se asigura lucrul in serii $i/sau schimbul de efective
pentru actiunile de lunga duratd), se va, stabili potrivit. nevoitor operationale si se vor
analiza de citre-comandantul fortelor de sprijin st ofiterul de legtura.

Yn.17 (1) PvKoBoaeHeTo KOOPAWHKPAHETO. HA MMcMATa, €€ OCuIypABa of
KOMMNETEHTHUTE HALMOHANHKY OprasM B 3acerdarata Teputopus:
{2) HamecaTa ce OpraH4avpa Ha GBE HMBA! Ha OKPBIKHO/OBNACTHO M Ha HaUMOHaAHO
HMBO:
(3) Ha oBnacTHO HKBO:
a) TpYMemMaHe Ha 3arMoBejTa OTHOCHO W3MLAHEHWETO HA MMCHATA, C MSKAOYeHWe Ha
cAy4anTe Ha NpaKa BUAMMOCT KbM MHLMOEHTE UM CUrHan Kbm 112 OT rpawaaHuH Ha
AbPXaBaTa Ha YATO TEPUTOPUA Bb3HWKBA MHUMAEHT Ha HalMOHasHarTa Fpasuua Wik Ha
TEDUTOPUATE Ha ChCEfHaTA AbPKABE;
6) NOAroTOBKA Ha CUAMTE W CPEACTBATA 38 Hameca;
B) MPUABMMBAHE Ha CMAKTE Y NpeMUHaBaHE Ha rpaHMUATa;
r)  OCHrypABaHe Ha KOHTaKT C JMLIeTO, HA3HaYeHOo 0T CTPAHMTE MO NiaHa 33 BPb3KA Ha
CbeegHaTa SbpKaBa;
A)  paznofaraHe Ha MACTOTO 3a HAMECR;,
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€) npuemaHe Ha MMCUATE;

W) M3NBAHEHME HAa MUCHATE;
3) cbcTaBAHe Ha AOKYMEHTH, JOKa3Balik M3MbAHEHWETO HA MHCHATa, CBriiacHo

fipunosenue Ne 11;

4)  3aBpbllaHe B CTp'aH_aTa.

{(4) Ha HauMOHANHO HHMBO:

a) npMemaHe Ha MCKaHETO 3a NOMOU M RoAYYaBaHe Ha AONbAHUTENHA uchopmaum-

6) aHaM3 Ha BB3MOMHOCTHTE 8a OKasBaHe Ha NOMOL CNOpEA. HacToALaTa peryIaTopHa
paMKa;

B) YBeAOMABAHE Ha CTpaHaTa NOMCKa/ia NOMOLY 33 fiPEA0CTABRHETO U;

r)  TipegnpuemaHe Ha MEPKW 38 OpraHuaMpaHe Ha MUCUATA;

4}  M3jaBaHe Ha 3anoBeAM 3a M3NpallaHe Ha CWAM W CPeACTBa, HeoBXOAWMMM 33
H3MBIHEHUETO HA MHUCHATA, M3BDH HALMOHASHA TePUTAPUS, BKAIOUMUTENHO. Te3Y, KOMTO Ce
OTHACAT 3a NOTUCTUHHOTO NMOACUFYPABAHE HAa MUCKATA;

€}  KOOpAMHMPaHe Ha CTPYKTYPUTE;

W} OCMrypaBaHe Ha J/MUE 32 BPb3Ka B Waba 33 /MKBMAMPAHE HA MHLUMASHTZ Ha

‘HAUMOHANHG U MEETHO HUBO (NPK NOMCKBaHE);

3)  M3npallaHe Ha 3anoBej 3a M3NbJHeHWe Ha MHUCUATE;
1}  OoBMRHA Ha JaHHM 1 KHgopMalms Ypez HaunoHaHWTe onepaTuBrM LierTpoae - TKUC.
/TANB3H;

K)  0BMAHA Ha AaHHM W UHGOPMaLMA C IMLEETO 38 BPb3Ka U PLKOBOAMTENA HA MACTO;
{3} Tpn npemuHasane Wa cvnute npes [KIIMN, cTpaHata AOMAaKMH e OCHrypH

TIPUCHCTBME Ha JIMUE 33 BPb3KE, KOETO WE NpeaocTaBy nHOpPMALIMA 38 HauMHa Ha

ChTPYAHMYECTBO, ocobeHocTMTe Ha MHUCHATE, HaYiKMHa Ha NOReJEHWE HA TepUTOPUATA Ha

npueMalllata CTpaHa, HOHKPETHUTE HYXAWM 33 MOZKPeta, Kakio W ADYrK enemeHTM
OCUTYPABALM U3MbIHEHUETO Ha MUCHATA.
(6) DyHKUMATA HA NMLE 33 BPbB3KA B ERUAWTE YYacTBaly B MUCKHS HA TEDHTOPUATA Ha

CbledHata AbpxKaba, MOXE Aa ce foeMe 0T KoMakjwpa Ha ekuna/ure win Zpyro

onpejeneHo anue.
{7} Bcska crpana we M3TOTBM CMMCBHK C /MUA 33 BPb3KA, Brajeeti GbAarapcku M

PYMBHCKM ©3UK, WM aHTAWHCKU e3uK (Mpunoxerue Ne 13).

(8) JlMueTo 3a Bpb3Kas/PHLKOBOZUTENS HA €KMNa 3a Hameca, ONpesesia HyxZara oT

AOTBIHUTENHA PECYPCH; KOUTO A3 6bAaT OCUIYPEHM. OT CTPAHATa JOMAKUH.

(9) Mo BpeMe Ha M3NBLAHEHME Ha MMEHMATA, BCEKM DLKOBOAWUTEN ©OTroBapsa 3a

PHKOBOACTBOTO Ha COBCTBEHWTE CHMIM U CPEACTEa.

{10) CnelnanmsnpaHoTo 060pyABaHe, HeOBXOAXMO 3a Hameca ce OCHrypsiBa € HYXHMA

6poit cryxuTe M. JombaAHMTeMHMTE CHAM (38 paboTa Ha . CMEHM M/ UAW CMAHA Ha CHAW npm

ABNTOCPOYHYM JENCTBUA), We Ce onpedenaT Cbi/acHo ONEepaTMBHUTE HYXAW Ha Baza Ha
aHaM3 OT PBKOBOZUTENA Ha CHAMTE 33 Hameca MW JIMLETOo 3a Bpb3Ka.

Article 18 To execute the mission, following aspects witl be considered:

a) nomination of the responsible person/s at national and local level for mission

coordination outside the national territory;

b) determine the intervention forces and means to act on the territory of the other
State;

¢) ensure necessary data for miission execution (type of emergency, associated risks,
constraints regarding task execution, information on the behaviour on the territory of
neighbouring country};

d) providing maps:{if needed);

€) providing radio communications (if needed);

f} providing necessary equipment (if needed);

g) providing logistic and financial assets necessary for subsistence based on the
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calculation of needs for one day of mission (transportation, meals, accommodation,
equipinent’s, insurances, vaccinations etc.); excluding short-term missions;

h} procedures for situations related to the death of a participant to intervention
actions;

i) succession of command;

j) establish responsibilities for public relations;

k) providing materials needed to build the base of 0perat1ons

1) ensuring training of personnet before departure for mission and when the mission is
received.

Art.18 Pentru executarea misiunii se vor avea in vedere: _

a) desemnarea persoanei/persoanelor responsabila/e la nivel national 'si local pentru
coordonarea misiunii in afara teritoriului national; _

b) determinarea fortelor si mijloacelor de interventie care actioneaza pe teritoriul
_celuﬂatt stat;

c) asigurarea datelor necesare executarii. misiuni (t1pul de situatie de urgentd, riscuri
asociate, constrangeri privind executarea misiunii, mforma;n privind modul de
comportare pe téritoriul statului vecin);

d) asigurarea hértilor (la nevoie);

e} asigurarea comunicatiiler radio {la nevoie);

f) asigurarea echipamentelor neceésare. (la nevaie);

g} asigurarea mijloacelor logistice si financiare necesare subzistentei pe baza unui
caleul privind necesarul pentru o zi de misiune (transport, masd, cazare,
echipamente, asigurari, vaccinuri etc.) cu exceptia misiunilor de scurta durata;

h) modul de actiune in situatiile in care rezutta decesut unui participant la interventie;

i) succesiunea la comanda,

j) stabilirea responsabilitatilor in domeniul relatiitor publice;

k) asigurarea materialelor necesare realizarii bazei de operatii;

1y asigurarea instruirii personalului la plecare in misiune si la primirea misiunii.

Un.18 3a u3nbfHeHue Ha MMCMATA, CAeSHWTE acneKty Tpabea Aa Gbjart B3eTH
npeasua: '

4) Aa ce onpefienaT OTrOBOPHWUMTE Ha HALMOMANHO ¥ MECTHO HMBD 33 KOOp'&HHMpa.
KOOPAWHAUMA NPY UBITBAHEHKETO HA MUCUATE;

G) Ba Ce onpefenAT CUAWTE ¥ CpeACTBaTa 3@ Hameca, KOMTO [fe JAeMCTBaT Ha
TEPUTOPHATA Ha ApyraTa CTpaHa;

B} Ba ce ocurypu uHGOpMauMs HeobXogvma 3a M3Mb/IHEHME Ha MuCMATA (BMA Ha
W3BbHPEAHaTa CUTYaUMA, PMCKOBETE CBBP3aHK C HEro, Npeyku 33 W3nbiHeHKHe Ha
MHCHATA, HHOOPMAUMA CEbP3aHa € HAYMHBT Ha (I0BEJAEHME Ha TepuTopuATa Ha
cbcejHata cTpaHa);

r) OCHrypsBaHe Ha Kapt (NpuW Hyxaa);

1) OCWUrypsBaHe Ha DafMeBPDBIKA (MPh HY¥EA);

€) OCHFYpPSABAHE Ha HEGBXOAMMOTO 060py.qaaHe {npy HyKaa);

A} OCHrypABaHe Ha JIOTHCTMKa M (PUHAHCOBM. CPEACTBA 33 M3APbXKA, Bb3 OCHOBA Ha

HYAMTE: 38 €MH. [ieH 0T MUCHATa (TPaHCNopT, XpaHa, HAcTaHABaHe, eKUnMpoBKa,
3ACTPAXOBKM; BAKCMHW W T. H.) € U3RIKYEHKHE HAa KPATKOCPOUYHHN MHCUM;

3) onpeaenAHe Ha fpouedypy 32 AeMcTBMe ApU CMBPT HA HAKOM OT yHacTHMUMTE 8
MHCHATA;

u) OCUrypsBaHe NPUEMCTBEHOCT Ha KOMaH/ABaHETO;

K) OnpefesHsHe OTrOBOPHOCTUTE RPU BPD3KA C MeanuTe;

1) OCUIYPSBAHE MaTepHaInTe KYKHM 33 Oprasu3Mpane Ha basa 3a onepaukin;

M) OpraHM3upaHe NPOBEMAAHE Ha MHCTRYRTEX Ha NEPCOHENA, MPK TPBrBaHe Ha MUCHA W
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MpH NpUEMaKe Ha MUCKS;

Chapter 5 - MISSIONS LOGISTICS AND FINANCIAL ISSUES
Capitolul 5 - ASIGURAREA LOGISTICA SI FINAMCIARA A MISIUNILOR:
Cnaa 5 - IOTUCTUYHO M GMHAHCOBO OCUTYPABAHE HA MUCUUTE

5.1, Deployment
5.1. Deplasarea
5.1. [Mpudsuxsare

Article 19 (1) Movement of intérvention forces and means outside the state
territory is organized by each national authority,
(2) If there is no possibility of tax relief, payments provided by the structure which
organize the movement of forces.
(3) During movement on the territory of the neighbouring country, through the
competent structures of its Ministry of Interior, the host country provides escort of
convoys from border crossing point(s) to intervention site(s) and back..
(4) Intervention vehicles operating in the territory of the neighbouring country will
have mandatory aute liability insurance, “greéen card" and periodic technical inspection
valid for at least 30 days.

Art;19 (1) Deplasarea fortelor si mijloacelor de mtervenpe $h afara teritoriului
national se organizeaza de catre fiecare autoritate na’;tonala n parte.
(2) Decontarea cheltuielilor, atunci cand nu exista posibilitatea scutirii de taxe, se
asigurd de catre structura care a organizat deplasarea..
(3) Pe timpul deplasarii pe teritoriul statutui vecin, prin grija structurilor Ministerului
Afacerilor Interhe, tara gazda asigura Tnsefirea coloanelor aute de la punctul/punctele
de trecere a front1ere1 pana la locul 1ntervenl;1e1 si 1napo1
(4) Autospecialele de interventie care actioneaza pe teritoriul statului vecin vor avea
asigurarea de raspundeére civild -auto obhgatone (RCA), ,cartea verde” si inspectia
tehnica periodicd (ITP); cu valabilitate de cel putin 30 zile.

Y 19, (1) NpUABMAKBAHETO Ha CUMIMTE Y CDEACTBATA 38 HAMECa U3BBH TepuTopUaTa
Ha CTpakaTta ce OpraHuMpa OT CbOTBETHATA HAUMOHASHA CTRYRTYpa.
(2} 3annamiaHeTo Ha Ppa3xoAuTe, TOTaBA KOFATO HE CHIISCTBYBA BbLIMONKHOCT 3a
OCBOBOMKJARAHE OT TAKCH, C@ OCHrypsABa OT CTpaHaTa OpraHusupana NpuABHKBaHaTO..
(3) flo Bpeme Ha nNpUABIKBAHE HA TEPUTOPUSTR HA ChCeAHATa CTpaHa; upes

KOMNETEHTHUTE CTPYKTYPH HA MMHMCTEPCTBO HAa BBLIPELIHMTE paboTH OT CTpaHaTa

AOMEKMH, €€ OCHIypaBa ripuapy:KapaHe Ha aBTOMOBMAHATA KOJIOHA OT MACTOTO Ha.
npeMuHaBaHe Ha rpaHMuaTa 40 MACTOTO Ha HaMeca Y obpatHo.

(4) ABTOMOBW/IMTE 33 HaMeca, Y4acTBalM HA TEPUTOPKATA HA. CbCEAHATA Abpiasa ce
OCUIyPABAT CbC 3acTpaxoBka ,[lpawpaHcka OTFOBOPHOCT®, ,3eneHa Kapta’, W ca
NPpEMMHANM TOAMILEH TEXHMYECKK NPerfies C BanUZHOCT noHe 30 iHW.

5.2. Accommodation and meals
5.2. Cazarea §i hrdnirea
5.2, HacmanasaHe U UsXpaHeaHe

Article 20 (1) Accommodation of intervention forces is the responsibility of
specialized structures of the host country for actions lasting more than 24 hours, If
possible, accommodation of support forces acting on national territory of host country

‘¢an be provided before the end of 24 hours.
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{2) Providing food and potable water for intervention forces is the responsibility of
specialized structures of the host countsy for missions lasting more than 24 hours.

Art.20 (1) Cazarea fortelor de interventie este responsabilitatea structurilor
natiunii gazda in mad obllgatonu pentru actiuni care au durata mai mare de 24-de ore..
Dac existd posibilitatea, cazarea structurilor care. indeplinesc. misiuni pe teritoriul
national poate fi asigurata Tnainte de expirarea celor 24 de ore.

(2) Asigurarea hranei si apei potabile pentru personalul de interventie este
responsabilitatea structurilor natiunii gazda in mod obligatoriu, pentru misiuni care au
durata mai mare de 24 de ore..

Yn. 20 {1) HacTaHAaBaHeTo Ha CUAUTE 3a HAMECa @ OTTOBOPHOCT Ha CIPYKTYPUTE Ha
CTpaHata JOMaKKH U Ce OCUTYPABA NMPH MUCHW, KOMTO MMaT NPOSLAKHTEAHOCT NO-FONAME
oT 24 vaca. Ilpy BB3MOKHOCT HACTAHABAHETO HA. €KWUMWTE W3NBAHABAWM MWUCHA Ha
TepuTopuATa Ha CTpaHaTa, mMoxe Ja 6bie. OCMrypeHo npeau U3TUYaHETO Ha 24 uaca.

(2} TMoacWrypsialeTo Ha XpaHata W NMTEMHaTa BOAA 38 EKMNMTE 33 Hameca e
OTFOBOPHOCT Ha CTPaHaTa JAOMaKMH fPU MUCHIM NPOABIIKIAN NoBeYe OT 24 Yaca.

5.3. Providing fuel, lubricants, reserve parts, equrpment accessories and
specific materials

5.3. Asigurarea carburan;:Ior-!ubnfran;rfor pieselor de schimb,
echrpamentelor accesoriflor si materialelor specifice

5.3, Ocuaypneaﬂe HO 20pUBE U KOHCYMamusu, pesepsHu 4acmu,
-obopydsare u cneyuaiHy Marmepuanu

Article 21 (1) In the area of intervention actions the responsibitity to provide fuel,
lubricants and consumables. lies to the host country, after the resources of support
forces are depleted.

{2) Host country has the responsibility to prowde spare parts, materials, tools and
devices to repair failures that may occur during mission execution, as well as to provide
the necessary technical support in order to maintain the operativeness state of
intervention equipment/vehicles.

(3) In case of failure of the equipment of the support forces, the liaison officer will
notify action commander from heost country about the -exhaustion. of all technical
solutions for ensuring operation / movement of the intérvention equipment.

(4) The specialized equipment of the sUppﬁort forces acting on the territory of the
neighbouring state shall be self-suficient for minimum:

a) -200 ki for travelling to-interverition site(s);

b} 3 hours of load operation.

{5) Upon returning home, after completing the mission, the host country will ensure
refuelling of the intervention vehicles,

Art.21 (1) in zona actiunilor de interventie respensabilitatea asigurarii cantitatilor
de carburanti-lubrifian{i §i materialelor consumabile revine tarii gazda, dupa epuizarea
resurselor propril.

(2) Asigurarea de cdtre natiunea gazda a unor plese de schimb, materiale, scule si
dispoZitive, pentru remecherea defectiunilor ‘care pot apare pe t1mpul mdepllmrn
misiunilor si acordarea sprijinului tehnic necesar, in scopul mentinerii in stare de
operatmtate a tehnicii de interventie.

{3) T cazul defectérii unor categorii de tehnica sositd in sprijin, ofiterului de. legatura
va instiinfa comandantul actiunii ale statului gazda, despre epuizarea tuturor solutiitor
tehmce prwmd amgurarea funct;onaruf deplasdrii autospecialelor de interventie.

(4) Autonomia minima de lucru a autospecialelor de interventie pe teritoriul statuluf
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vecin este de:

a) 200 kin pentru deplasarea spre locul actiunilor de interventie;

b} 3orede functlonare in sarcina.

(5) La intoarcereain tard, dupd finatizarea mlSlunu, prin grija natiunii gazda se asigura
alimentarea mijloacelor de interventie.

Un.21 (1) B zoHata Ha ,qemcrsus, Cnedl M3vepneaHe Ha cobCTBeHMTE pecypcH Ha
MAMTE 3a HaMeca, OTFOBOPHOCTTA 3a OCMIYPAREHE Ha rOPMBA, CMA20YHM MaTEPHanM M
KOHCYMaTHBM @ Ha CTpaHaTa AoMakmH.

(2) Crpadata aAomakuH OCUIypABsa PE3EPBHM 4acTH, MaTepuand, UHCTPYMEHTH |
06opy/ABaHe 3a OTCTPAHABAHE Ha NOBPEAM, BB3HWUKHAM 1O BPEME Ha M3MTbAHEHMETO Ha
MMCHATE M OKa3Ba HeOoDXOAMMATA TexHMYecka MOAKPena, 3a MoAAbPXa TEeXHWKATa 3a
HAMECE B OMEPATHMBHO ChCTOAHME. '

(3) B cnyyad Ha B3HMKHANA MOBPEAa B TeXHMKATa APUCTMIHaNA 3a OKasBaHe Ha
NOAKpena, JMUETO 38 BPb3Ka, YBEAOMABA DBKOBOAMTRAA Ha MMCHATA OT crpaHaTa

AOMaKMH 38 M34YepnBaHeTO Ha BCHUYKM TEXHUYECKM PelleHrA, OTHOCHO ocHrypsigaHe

byHKUMOHMPaHETO/ NPKABKKBAHETO Ha 0GOpY BaHeTo /aRToMOBUAUTE 3a Hameca.

(4} CamMoCTOATENHOCTTa HA EKUNMTE 33 Hameca Ha TEPMTOPUATA Ha CbCegHara cTpaHa
ClieABa Ja 0CHIypABa MUHMMYM:

a) 200 kunometpa 3a TIPHABMAKBAHE A0 MACTOTO/aTa 32 Hameca;

6) 3 vaca 33 ekuny, KOUTD ce HamecCBaT B MHMCHH;

(3) Cnea npuKnwuBaHe Ha MMCHATA, CTPaHata JOMAaxkMH OCMIYPABA 3apeXaHero Ha
TPEHCNOPTHUTE CPEACTBA € rOPUBO-CMAZ0UHM MaTEPHUaNK.

5.4. Financial support of the missions
5.4. Asigurarea financiard a misiunilor
5.4, dunoucoso ocuzypasane Ha Mucuume

Article 22 Providing necessary funds for-allowances, toll- -taxes(bridge, ferry fees),
fuel needs,purchase of medical insurance for the personnel participating to missions,
and the total coverage of other expensesis done by each signatory party, according to
internal regulations..

Art.22 Asigurarea fondurilor financiare necesare pentru plata diurnei, a taxelor de
drum (pod, bac), alimentari cu carburanti, achizitionarea asigur&rilor medicale pentru
personalul care partmpa la misiuni, alte che[tmell Ppentru personalul participant la
misiune se realizeaza prin grija fiecarei parti, potrivit regtementarilor interne.

Yn.22. GuHaHCoBMTE CpencTaa, HEOBX0AMMM 3 TlNallaHe Ha KOMaHZMPOBBYHM,
MBbTHH TAKCH, Takck MOCT, (epuboT, 3apewgaie ¢ ropmMeo, 3aKkynyBaHe Ha MeAeLMHCKM.
3aCTPAXOBKM 32 YHACTHULHATE B MUCHMATA, KaKTo W APYrH Pasxoau 3a CMAWTe, yyacTsally B
MHUCHATa, C& OCMIypABaT OT BCAKA eAHa CTpaHa, C(birlacHo TAXHMTE HOPMaTUBHK
LACKYMEHTH. '

Chapter 6 - COMMUNICATIONS
Capitolul 6 - ASIGURAREA COMUNICATILOR
Tnasa 6 - KOMYHWUKALIMS

Article 23 (1) During intervention actions, communication between both parties
witl be done between the on-site’ commandet arid the commander of the support forces,
directty or by telephone through-an interpreter provided by the applicant (if applicable).
Commupication between the commander of the support forces and subordinated crews
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will be done with own means of communication, or provided by host country, if
requested. '

(2) Liaison officer will receive a communication device which will ensuré the exchange
of data and information with the designated persen of the host nation.

Art.23 (1) Pe timpul actiunilor de interventie comunicarea intre cele doua parti se
‘va face ‘intre comandantul 1ntervenl;1e1 si comandantul fortelor de sprijin, direct sau
telefonic, prin intermediul unui translator asigurat de partea solicitantd. (dacd este
cazul). Tntre comandantul subunititii de interventie care asigura sprijinut si echipajele
din subordine, comunicarea se va realiza cu mijloacele de comunicatii din-dotare, sau,
dupa caz puse la dispozitie.
(2) Ofiterul de legaturd va primi un dispozitiv de comunicatii prin. care se va asigura
schimbul de date si informatii cu persoana desemnata din cadrul nagiunii gazda.

Yn.23 {1) Mo speme Ha AefCTBUATA 38 HAMECA KOMYHWKALMATE MEKAY ABETE CTPaHH
We Cé OCBUECTBABA MEMAY DBLKOBQAMTENA Ha HamecaTa W PLKOBOAUTEAA HA EKWnuTe
‘OKa3BallW NOMOLY AMPEKTHO MM NO TesiedioHa, Ypes MNpeBodaY OCHMIypeH OT cTpaqata
UCKALWA NOMOLY {aKO WMa Hy:KAa). KoMYHMKaUMATa MEXAY DBKOBOAUTENR HA HaMecaTa 1
Ha EKMIMUTE 33 HAMECa ILe C& M3BBPLIBE CbC COBCTBEHN KOMYHMKALMOHHI CPeACTBa U/l
C NPEAOCTABEHNUTE TEKWBA OT CTPAHATA [OMAKKH..
(2) JMueTo 3a BPDB3KA We NOAYYM CPEACTBO 33 KOMYHMKALMA, Ype3 KOMTO We ce
MOACUIYPH 0BMEHA Ha AaHHM W MHGOPMALKA, CbC CHOTBETHOTO Jmue OF CTpaHaTa
JOMAKMH.

Chapter 7 - FINAL PROVISIONS
| Capitolul 7 - DISPOZITI FINALE
Mnaga 7 - BAKNHOUUTE/IHN PA3TOPE/BM

Article 24 (1) During intervention actions, intervention personnet has the same
rights as the personnel of IGSU/DG FSCP of the host country.
(2) Exceptions to the previous. paragraph are cases when one or more members of
intervention teams, through their intentional behaviour or fault; cause death “or
disabitity of people; loss of or damage of property outside intervention actions.
(3) During intervention actions, intervention personnel are subject to the general
regulations of the host country.
{(4) Response actions are carried out according to own specific procedures.

Art.24 (1) Pe .timpul actijunilor de interventie, personalul de interventie are
drepturile personatufui IGSU/DG FSCP de pe teritoriul tarii gazda
(2} Exceptie de {a alinfatul precedent constituie s;tuat.nie h care unul sau' mai mult
membri ai echipelor de interventie, prin comportarea lor premeditatd sau din greseala,
praduc moartea sau invaliditatea unor perscane, pierderea ori deteriorarea proprietafii
in afara actiunilor de interventie.
(3} Pe timpul actiunilor de interventie personalul este supus reglementarilor generale
din statul gazda.
(4} Actiunile de interventie se desfasoara potrivit procedurilor proprii/specifice.

4n.24 (1) MNpy Hameca, ekWrUTe Ce NON3BAT C MPaBOMOLIMATA K CAYHRUTENUTE Ha
TMHC/TANB3H Ha TepuTopuATa Ha JbpsKasaTa ZOMaKMH:
(2) MskmioyeHue NPaBAT CAyHaWTe, B KOUTO eAMH MW NOBEYE YASHOBE Ha exuria/uTe
3a Hameca, Ype3. CBOETO MoBeAeHye W Mo TAXHA BYHA, NMDUMMHAT CMBbPT WAX YBPEaR,
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3ary6a uau nospeskAate Ha COBCTBEHOCT M3BBH SEMHOCTMTE NPAKO CBBP3AHM C HaMecaTa.
(3) Mo Bpeme Ha ,qewcmwma 3a HaMeca, eXMnuTe ce CbobpasfBar ¢ 0BluMTE 3aKOHOBM
pasnopeAbu Ha crpaHaTa AoMakuH.

(4) HayuHa Ha Hameca Ha eKUnMTe Ce W3BBLPISA ChrAacHo YTBBPAEHNUTE 3a BCAKE eAHa
OT CTPAHKUTE NPOLELYpH.

Article 25 Host country provides medical supplies, pharmaceuticals, medical
emergency first aid and, if necessary, transportation of the injured peérsonnel to
emergency hospital units.

Art.25 Natiunea gazd3 asigura aprowzwnarea cu materiale sanitare, farmaceutice,

-acerdarea primului ajutor medical de urgenta si, la nevoie, transportul pefsoanelor

ranite din cadrul structurilor de interventie la unitatea de primiri urgenta.

4n.25 Crpadata AomaKkuH OCHIypABE CAHMTapHM M (DapMalEBTUUHK MaTEpHanu,
OXa3BaHe Ha MeAUUMHCKa [oMOW K. [pw ~NpW  HeoDXoAMMOCT, OCUIypRsa
TPAHCNOPTUMPAHETO Ha NOCTPajanuTe CAYKHUTENM 40 BONHMYHMK 3aBRACHUA.

Article 26 Each Party shall publicize response. actions conducted by the
intervention teams of the partner State and will support jts public relations officer in
the organization of public informatiofn activities.

Art.26 Fiecare parte va mediatiza actiunile de interventie desfisurate de echipele

de mtervenme ale statului partener si va oferi sprijin oﬁterului de relatii publice al

acesteia in organizarea activitatilor de informare publica.

Yn.26 Bcaka OT CTpaHure LUe PasnpocTpaHK MHPOPMALMSA 3 WSBbpLIEHMTE
AEMCTBHA Ha EKIAMTE. N0 HaMeca oT CTpaHara napTHBOP W NMoZnoMara IMUETO 3a BPBL3KK C.
OBIWECTBRHOCTTA, FAPY  OpranmsvpaHe Ha  ASWCTBMATAE N[O UHPOopMMPaHe  Ha
06LieCTBEHOCTTA.

Article-27 (1) When intervention actions outside the national territory are finished,
the competent. authority of the host nation, together with the competent authority of

the party who. offered assistance, fill the mission report (presented in Annex i1},

regarding tasks performed and logistical support provided, in two copies (one for each
signatory party). This report is signed by:

a) the commander of the support forces;
b) the on-site comrmander. _
(2). The above-mentioned document is drawn up in English/Romanian -and
English/Bulgarian, in each one of the locations where intervention actions were held.
{(3) Annexes of the. Plan are updated every six months or whenever is necessary and
shall be transmitted to the contact point until ‘I‘St of June and. 1*tof December of each
year for the following 6 months, based on reciprocity, under thée signature of IGSU
General Inspector / DG FSCP D1rect0r

Art.27 (1) Dupa terminarea ac;mmior de mtervenpe n afara teritoriului national,
autoritatea competentd a tarii gazda, impreuna cu autoritatea competenta a partii care
a oferit ajutorut incheie un raport de misiune (Arexa nr.11), in doua exemplare (cite
unul- pentru fiecare parte semnatara), privind misiunile executate si suportul logistic
oferit, pe care il semneaza:

a) comandantul fortelor de interventie care asigura sprijinul;

b} comandantul interventiei. ) _
(2) Documentut mentionat -anterior se intocmeste in limba englezi/romana. si
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engleza/bulgara in fiecare dintre locatiile unde se desfasoara actiuni de interventie.

(3) Anexele Planului se actua[izeazé' semestrial si ori de cate ori este nevoie si se
transmit pe cale de reciprocitate pana la data de 1 junie, respectiv 1 decembrie ale
fiecarui an, pentru urmatoarele 6 luni, sub semnatura inspectorutui general al
IﬁGSU!directo_r al DG FSCP,

Yn, 27 {1) Cned OpyKNOUBAHE HA BEHCTBMATA 3a HaMeca, KOMMETEHTHUAT OpraH oT
CTpasara AOMaKkuH 3ae/HC C KOMMNETEeHTHMTE OpraHyM ©T CTpaHara oxasasia nomoul,
W3rOTBAT AOKAAZ 338 MACHATA (npmnomeaue 10) 8 4Ba ex3emnnspa (RO €AMH 3a BCAKA OT
CTpanmTe), onMcBall  M3BBPLLEHMTE AENCTBMA NO Hameca M OKasaHaTa AorucTUMHa
NOAKPENa, KOMTO Ce NOANMCRA OT:

a}  PbKOBOAMTENA HA EKWNA 33 HAMECA OT CTPAKATa OKa3and NOMOLLTa;

B) PbKOBOAWTENs HA eKWUNa 3a HaMECa OT CTPaHaTa JOoMaKiMH.

{2) JOKYMEHTbBT e MBFOTBA 33 BCAKO MACTO/MECTa, KbASTO Ca €8 RPOBeNi AeHCTBMATA
NO HAMECA,; HA AHFAMMCKU/ PYMBHCKY M GHIIMMCKM/GBNTapeku e3nLp.

(3) Dpunoxeruata Kbm lnava ce akyanu3vpar Ha BCekW 6 (WecCT) mecela WUnn npy
HeDbXOAMMOCT, KaTe cneasa fa ce M3npawar Ao Toukata 3@ KOHTakT Ao 1 oMK # 1
OEKEMBDPH, E€XEFOAHO, 3a CrnefpBalpre 6 meceua, NOANMCAHW ©OT PbROBOAWTE A Ha:
HailoHanHaTa CTPYKTypa.

Article 28 According tothis Plan will be elaborated joint procedures for monitoring
and notification, intervention (including a CBRN intervention plan/procedure),
communication, financial and logistics suppart, pubtic information and border crossing.

Art.28 Tn conformitate cu prevederile prezentului Plan, se vor elabora proceduri
comune de monitorizare si notificare, interventie (inclusiv un plan/o procedura privind
interventia CBRN), comumca’;u, asigurare f1nanc1ara si logistica, informare publica. si
trecerea frontierei.

Yn, 28 B crvorBeTCTBME C TO3M [LaH We 6bhat paspaboTeHu ChEMECTHM NpoLeypM
33 MOHWTODMHI, ‘yBedomARadre, Hameca (BxmounTenHo 3a XBP3), KomydMKaums,
tDMHAHCOBQG M JIOFKMCTMMMO OCMrypsaBaHe, OCBeAOMABaHe Ha OBWIECTBEHOCTTa W
npemyHaBaHe Ha rpaHmia.

Article. 29 Joint intervention. ptan between Romania and Republic of Bulgaria in the
fields of competence of the General Inspectorate for Emergency Situations and the Fire
Safety and Civil Protection Directorate General is prepared in two originals in English,
Romanian and Bulgarian languages;. Enghsh will be the leading language.

Art.29 Planul de interventie comuna intre Rominia si Republica Bulgaria in
domeniile de competenta ale Inspectoratului General pentru S1tua;u de Urgen‘;a si
Directoratului General pentru. Siguranta la Foc gi Proteci;1e lea, este intocmit in doua
-exemplare ariginale, fiecare i limbile engleza, romana si bulgara,_ versiunea in limba
engleza fiind cea de referinta.

Yn.29. NnaHbT 3a 06w HaMeca mexay P Pymbhusa n P Boarapus B oBnactute Ha
komneteHTHoeT Ha THMC 1 FTANB3H e 1M3roTaeH B ABa OPUrWHaHU eK3eMItNAPa, BCEKKW OT
TAX ChABPKA OPeBof HA AHITMMUCKM, PYMDBHCKM WM BbArapcky esuid, Karo TeKcTa Ha
aHI/IMACKH @ BoagLL,.

Article 30 Annexes 1 to 13 are an infegral part of this Plan.

Art.30 Anexele 1-13:sunt parte integrantd a prezentului Plan.
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Yn. 30 MMpunoxenna 1 go 13 ca HepasAenHa -HacT OT HACTOAMA TINaH.

ANNEXES
ANEXE
MPUSIOMEHNS

Annex 1 List of Romanian forces and means available for intervention in case of
emergencies occurred in designated districts of Bulgaria

Anexa nr.1 Situatia forfelor si mijloacélor de interventie care actioneazd in
Republica Bulgaria

Npunoxenne Nel  CAMCBK Ha CUAMTE W CpegcTBaTa 2a Hameca KouTo ie AGKCTBAT Ha
TEPHTOPMATA HA PerybnuKka bbarapus

Annex 2 List of Bulgarian forces and means available for intervention in case of

-emergenaes occurréd in designated counties of Romania

Anexa nr.2  Situatia fortelor si mijloacelor de interventie care actioneaza § in Romania
Mpunomenue Ne2  CRMCHK HA CHAUTE U cpejcTBaTa 38 HaMeca KOWTO We AEMCTBaT Ha
TEPUTOPUATA Ha PYMBHIA

Annex 3 Contact details of intervention structures and responsible persons of Romania
Anexa nr.3 Sittiatia privind datele de contact ale structurilor de interventie din
Romania
Itpunoxenne Ne3  CNMCBK Ha JaHHWMTe 33 KOKTaKT Ha CTPYKTypUTe 3a Hameca ot
PymbHuAa

Annex4 Contact details of intervention structures and responsible persons of Bulgaria
Anexanr.4  Situatia privind datele de contact ale structurilor de interventie din
Republica Buigaria

fiprnoxenre Ned  CrmcbK Ha HaHHMTE 33 KOHTAKT Ha CTPYKTYpMTE 3a Hameca Ha P
bvarapus

Annex 5 The first response in specific situations
Anexa nr.5 Primul raspuns n situatii specifice
Mpvnexerue N5 Mbpea peakyks B onNpeaenehi cuTyaLi

Annex 6 Notification form }
Anexa nr.6.  Formulare de notificare
fipunoxenre Ne6  Dopmynap 3a yBegomaABaHe

Annex 7 Assistance request form
Anexa nr.7  Formular solicitare de sprijin
MpunoxeHue Ne7 BOPMYAAP 38 KCKaHE Ha noMoly

Annex 8 Confirmation of assistance form
Anexanr.8  Formular confirmare sprijin
Mprnoxenne Ne8  Qopmynap 3a roTEBLPKAABAHE Ha MOMGLY,

Annex 9 Information flow
Anexa nr.9 Fluxul informational decizional
ﬂpnnox{eme Ne9 I/IchopmaumHeH MOTOK Ha peleHysTa
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Annex 10 Designated border crossing points
Anexa nr.10  Situatia privind punctele de trecere a frontierei si datele de contact
Npunoserme Ne 10 CnMcbK Ha rpaHUYHKMTE MYHKTOBE 3a npemunHaBaHe Ha rpaHuuara

Annex 11 Mission Report
Anexa nr.11 Raport de misiune
lMpunoxenue Ne 11 [oknag ot MucuaTa

Annex 12 Geographic layouts of counties/regions

Anexa nr.12  Situatia cuprinzand corespondenta geografic3 a judetelor/regiunilor
Mpunoxerue Ne 12 Cnucbk  Ha  rpaHuyewuTe nomexagy cM obnacti  cnopeg
reorpaCcKoTo UM PasrnosiokeHue

Annex13 List of personnel having knowledge of English, Bulgarian and Romanian
language skills

Anexa nr.13  Situatia cuprinzand personalul care cuncaste limba bulgara, engleza si
romana

Mpunoxkedrne Ne 13 CnnchbK Ha CRyUTENUTE BRaeel PYMbHCKM U aHFAMFCKM e3uK

GENERAL INSPECTOR DIRECTOR
of the of the
GENERAL INSPECTORATE FIRE SAFETY AND CIVIL PROTECTION
FOR EMERGENCY SITUATIONS DIRECTORATE GENERAL /' /. -
Brigade general ¥ //f:’/“ | Chief commissioner / '
|AMANDI DAN - PAUL
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